
LETO II. = ŠTEV. 12 GRUDEN 1922. 

Izhaja v Trstu 1. vsakega meseca. 

Posamezen izvod 80 si. Letna naročnina iznaša 10 L, za Jugoslavijo 100 k. 

UißiniMo in uprava jß v Trstu, Via Scorcola 492, i. lirejujs jo Marita Stepaniifova (Qrcscric). 

VSPORED: 
i . Zspoj srebrna struna!-Aleksandra. 

3. Na letovišču — Fr. Ksaverija. 

:). Domačiji — IVka Vas i t j ^va . 

4. Tožba — Fran Žgur. 

.">. Božič v Furlanij1 — Kobnriškn. 

(i. O drugi dobi slov. slovstva 

— M a r i c a S t ^ p an č i č eva . 

7. Božičllica — Fetrieeva. 

S- Ob slovesu — Saša J e go r ovn a . 

t). Spominek na Poljake — Ala-
rica Gregoričeva. 

10. Nikove zgodbe - Ilibemberlan. 

11. Božično presenečenje —• 
Prevod, liosandra. 

12. Izprehod po Skandinavij i . -
.M. S tepanč i čeva . 

13. Narodna noša - JI. Skrinjurjeva. 

14. Drobtine. 

ZLATARNA 

A L O J Z I J A P O V H - A 
V TRSTU 

INJA TRGU GARI3ALDI (BARRIERA), 2 - — — 

P R O D A J A N A J L E P Š E I N N A J C E N E J Š E O K R A S K E ! 

— SREBRNE KRONE IN ZLATO PLAČUJE PO NAJVIŠJ IH CENAH 

Zobotehnični Ambulatorij 
ulica Seite Fontane št. ©, i. - T R S T - ulica Seite Fontane št. 6, i, 

Odprt vsak dan od 9-13 in cd 15-19« 
Izvršujejo se hitro in točno vsa dela z zlatom kakor tudi zobnice s kavčukom. 

Slovencem 10% pepustka, kaker tudi piačito na obroke. 
.„—..—.••• DELO ZAJAMČENO •••• -

LUIGI (Vek.) PLESNIČAR - TRST 
ULICA GIULIA, 29 

Trgovina jestvin in kolonijalnega- blaga, olja,-mila in vsakovrstnih likerjev v 
steklenicah. — Trgovina je popolnoma na novo opremljena in preskrbljena z vedno 
svežim ter prvovrstnim blagom. - Točna postrežba in v Trstu iranko na dom. 

Se priporočam ste v. občinstvu v mestu in na ticžeSe. 
m Na debelo v ULSCfi GAETANO DONIZETTI, 5 

JU 



Dr. ANTON GRUSOVIN = 
= GORICA = 
Piazza Vittoria 20 ordinira za kožne in venerične bolezni od 9-11, 3-5 

O b nedeljah in praznikih le od 9-11 ure. 

T R G O V S K O - O B R T N A ZADRU8A v TRSTU 
reg i s t rovana zadr. z neomejenim jamstvom 

Ulica Pier Luigi da Palestrina št. 4, I. 

Obrestuje navadne hranilne vloge po = 5 0 / 
vloge, vezane n a tr imesečno odpoved / O 

po 5V2n'o ako z i a š u j o 20-0.000 L . po G0,'o ako.z naša j o 30-40.000 L . 
po 6V-°/o ako presegajo 40 000 Lit. 

Trgovcem o tvar j a tekoče čekovne račune Poso j a hran i lne pušice 
n a dom Za varnost vlog ja oči pole? lastnega, prem .ženie n a d 
2300 zad ru žn i kov , vredno nad 50 mi l i jonov l ir . Daje posol j i la na 

poroštvo, sast. ivo vrednos tn ih papirif iv al i dragocenost i . 
Tel . št. 16-04 — Uradne ure od 8 -13 — t e l . št. 16 04 

K. SUSIC - Trst-Rojan 
Via di Roiano ; poleg cerkve. 

Priporoča svojo mani fakturno trgo-
vino cenj. občinstvu za obilen obisk. 
Postrežba točna - cene najnižje. 

Svoji k svojim! 

TRST Edvard Giaconi 
Izborno platno za postelnjake, perilo, zavese, volnene in polnjene 

odeje, zaloga volne in žime za postelnjake, perja itd, itd. 

Se priporoča slovenskim kupcem, ker Je zmožen njihovega jezika. 

Dr. L. BOROVICKA 
Trst - Via Genova 13, I, 

ordinira za kožne in venerične bolezni 

od 9 = 12, 3 = 7. 
• O b nedeljah in praznikih 

od 10 = 12 ure. 

JAKOB PERHAUC 
TRST • Via Spiro]Tipoldo Xydias - TRST 

ZALOGA* 

tu in i ozeniikih vin, žgan ja in l ikerjev 

Razpošilja in poslužuje na. dom. — Razpolaga 

z najfinejšimi šumečimi vini svetovnih znamk 

a la: Asti, Chart-Blanc, Excelsior i. t. d. 

Ljubljanska kreditna banka 
Podružnica V TRSTU (vogal Valdirivo 28 — Ottobre 11) 

Izvršuje vse bančne posle. Kupuje in prodaja razne valute. Izvršuje nakazila SHS kron v .lugosl. 
Sprejema SHS krone na obrestovan je po'dogovoru. Vloge na knjižice v Lirah obrestuje po 

33/4°/O netto. Vloge na tekoče račune obrestuje po 4x/i% 
Glavni sedež banke LJUBLJANA 

P O D R U Ž N I C E : G o r i c a , M a r i b o r . Ce l j e , K r a n j , P t u j . B r e ž i c e . N o v i s a d . S a r a j . , S p l i t , I M a v i i - D s l n ' š k a g l a v n i c a in r e z e r v e : SHS k r o n 1 5 0 0 0 0 0 0 0 
. Uraduje od 9—12 /2 in od 14 ,—16. = = = = = = = = = = = = 

IVAH K E R Ž E 
ima v lastni zalogi najraznovrstnejše 

kuhinjske in druge hišne potrebščine 
iz aluminija, steklovine, lesa in emailirane prsti. 

Trst, Trg sv. Ivana štev. 1. 

TRST, Pri Sv . J akobu - Via Gius. Caprin s 
P O D R U Ž N I C A V I A U D I N E 2 

dobite najtrpežne]še 

Obuvalo za moške, ženske in dečke. 
Specijaiiteta otroškega obuvala. 

Cene posebno zmerne. Postrežba točna. 

ANTON ' 
Nova zalog 

v Goril 
se priporoča 
in na dežel 

Cene 
Na drobn 

Tvrdka f 
Via Garibaldi,18 

Na drobno V e 

Bencin, petr 

fina mazila, \ 

konopeč 

Dobave za avti 

Najz 

Iščejo se ZA' 
= = v vs 

ELII1 I 
na trgu Cai 

Na novo 

P 
kakor spalne 
zine ter kuhii 
nižjih cenah. P 

Ivan Zo 
(na Starem trg 
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ALEKSANDRA. 

Zapoj srebrna lira ! 

Zapoj, zapoj srebrna lira, 

in zlaie strune zazveni te 

iz nevsahljivega izvira — 

iz duše moje se napijte ! 

Zapojte pesem o ljubezni 

a ne o sreči — pojte raje 

o skrivnostnostni bolezni, 

ki vso notranjost mojo maje,.,, 

JUARICA "STEPANČIČEVA ; 

SPOMINEK NA POLJAKE. 
(Vvod k predavanju. . . ) 

V p r e d v o j n i d o b i m e j e p o t o v a l n i n a g i b za-

ne se l m e d o n e Po l j ake , ki so j i h po osvo j i t v i nji-

hove zem l j e zased l i i n o b v l a d a l i Prus i . N o , in ko 

sem si v t em de l u u g r ab l j e ne Po l j ske n apo j i l a za-

n i m a n j e srca in r a dovednos t oč i , s em stor i la to , 

kar s e m sicer tud i m e d n e k i m i d r u g i m i pod ja rm l je-

n i m i na rod i , p o v p r a š a l a s em j i h n a m r e č na kak 

n a č i n se d u š e v n o p rež iv l j a j o , da se d u š e v n o t ako 

i z bo rno oh r an j a j o , ko j i h v e n d a r t ako kru to pr i t i ska 

t u j č eva p o d p l a t ob t la. 

Z a n i m a l o m e j e to že z a l o , ker s e m že teda j 

s l u t i l a , da se z n a m i p r i m o r s k i m i S l o venc i d o g o d i 

mekoč še n e k a j i z p r e m e m b n e g a , k ako r s l u t im t u d i 

d a n d a n e s , da ni še o db i l a za n as ne č rna p o l n o č 

in n i t i n i še z a m i g l j a l a n a m b i s e rna dan ica . . . 

D o g a j a l o pa se j e takrat P o l j a k o m v n j i h o v i 

o p r u s k an i deže l i to , kar se d o g a j a d a n d a n e s skoro 

v s em o n i m S l o v e n c e m , ki so — vs led n a p a č n e g a 

naz i r an j a , k r i vega p o j m o v a n j a , n e p r a v i l n e g a skle-

p a n j a i n i l o v n a t o z a u p l j i v e vo l je neka t e r n i kov — 

osta l i i z ven okr i l j a svo je m 8 j k e ter s toka jo , j e č i j o 

in na t i h e m so lze br i še jo z b o g nevo l j e , z a rad i ma-

č e h o v a n j a i n z a vo l j o krutost i n e so rods t ven i h go-

spoduna r j e v . Po l j a k i so n a m torej že p redn j aS i l j s 

t em, da so d ob i v a l i p o t e m e n u i n l i c i h , če so se 

le p r eg l a sno p o m e n k o v a l i m e d s e b o j v svoj i govo-

r ic i ; Po l j ak i so b i l i z a v r a t no ali o č i t n o n a p a d a n i , 

o p l j u v a n i , z a s r a m o v a n i in r a z c un j a n i , ako so se 

osme l i l i p oveda t i ka j i s t i n i tega p r u s k i m g o n j a č e m ; 

n j i h o v o ime t j e pa j e b i l o z a ž g a n o ali o p u s t o š e n o , 

a ko so se p o t e g o v a l i za svo je n a r o d n e sve t in je 

ter b ran i l i p red r a z nov r s t n im n a t o l c e v a n j e m svo je 

p l e m e in s i m e in vse d r uge pr i t i čnos t i , — V e n d a r , 

ko so uv i de l i , da se j e t reba uda t i v iš j i sili a l i bo-

lje rečeno nas i l j u , so si p o m e n l j i v o p o m e ž i k n i l i al i 

se ob regn i l i ob k o m o l c e ali si p o m e m b n o po-

gladili po laseh, s čemur so se sporazumeli, od-

nosno sklenili, da se bodo pripogibali, toda ne 

upognili, da bodo molčali a ne pozabljali, da bo-

do trpeli pa ne zdvajali in da bodo le navidezno 

držali roki pod pazduhama... In tako se je res zgo-

dilo i Pokorili so se... to je, zatajevali so škripanje 

z zobmi, zakrivali razpraskane dleni in tiste male 

ranice, ki so j ih provzročili od skrite razjarjenosti 

poojstreni nohti ter podali vsemu svojemu usmevu 

izraz pohlevnega jančka. In dočim so se najprvo 

protivili po[eg poljskega krajevnega imena dodati 

še s tujo fonetiko prekrinkano spačenko, so jo kon-

čno, dasi s krvavečim srcem, vendarle zapisavali. 

In dočim so se preje gospodovalno glasno razgo-

varjali na rodnih tleh, ki so jih zasedli predvojni 

fašisti, je pozneje njihov pomenek bil tišji in krot-

kejši. In... odposlali so otroke v učne potujčevalnice 

Vendar, vendar — — na dnu svojega srca so 

negovali tisti vroči zubelj, ki jih je neprestano 

ogreval spominjajoč narodnosti, plemena in očet-

njave, kajti Poljaki so jako narodnozavedni, dasi-

ravno se razlikujejo v tem oziru od drugih slovan-

skih plemen ravno s tem, da so liki Bolgari zelo 

sebični, to je, narodnjaki, ki pazijo le za lastno 

narodnost, nebrigajoč se za narodnostno usodo 

drugih sorodnih narodnosti. In na podlagi tistega 

zublja so postavili ves svoj delokrog : Svoj zarod 

so torej pošiljali v prisilne učilnice, toda poskrbe-

vali so istočasno, da se ta zarod ni udajal tujemu 

duhu, da ni mislil, sklepal, modroval po tuje. Pri 

tem so mu lajšali stališče s tem, da so govorili ž 

njim le v rodni govorici in mu zabičevali v glavo 

— večer za večerom — geslo, da kar je psu laja-

nje to je Prusu nemščina, kar je slavčku žvrgolenje 

to bodi njemu poljščina. 

„Ponosen bodi na svojo materinščino", so mu 



rekali „ona j e košček na rodne zgodov ine , ona naj 

ti je na j i r agocene jša dedšč i na ! M i tvoj i starši, smo 

j o d ihn i l i vate, kakor so jo naši n am , kakor so j o 

n j ihov i n j im in kakor so j o praotci n j i hov im itd. 

do one prve rodb in ice , v kateri j e pogna l naš pri-

imek , naši pr i imk i , ki j i h je b i l podel i l starešina 

na V i šeh radu svo j im v n u č k o m , n e č a č k o m in varo-

v a n č k o m , predno so se pos lov i l i o d n jegovega 

smr tnega lež išča in p redno so se razšli iz družbin-

ske zadruge ter se nasel i l i semint ja ter tako usta-

novi l i vasi in mesta i — — 

Tako je mol i l narod z na rašča jem, s l ično j e 

mo l i l — z odras l imi , ki so bo jeva l i v vo jašn ice , 

urade in tovarne. Nekatere pa je narod prek l in ja l 

oč i tno in g lasno in s k upno in zato je b i lo n a rodn i h 

grešn ikov j a ko malo; in ker j i h je b i lo ma lo , je 

tud i po redkoma klel... klel kletev, ki bi se. jo m i 

i zvenekvatorsk i S lovenc i mora l i nauč i t i na p ame t : 

Izg in i izpred n a s ! Veso l js tvo na j te zagrne , kadarko l i 

boš neposredno z n a m i in neodv i sno od naš ih 

smotrov zas ledova l b lagostan je . Usoda na j te pre-

gan ja povsod , z apo redoma in brez prestanka d o m a 

ali p od tu jo streho, na d omač i ali na tuji zeml j i , 

ob zori ali o mraku , ob s lehernem i zd i hu , ob 

s ledn jem koraku, ob vsaki zamis l i f Na r odn i mlač-

než ni n i č m a n j nevaren , kakor patent i ran i zda ja lec , 

ki ne zes luž i b lagos lova , ne zas luž i m i l i ne iz pri-

ja te l jsk ih oč i , ne zas luž i obz i rov od sorojakov [" 

Taka je bi la n j i hova kletev, taka bi mora la 

bit i naša n a p r a m o n i m S l ovencem , ki proda ja jo svo-

j o dušo za dobro s lu žbo , ki p roda jo svojo kri za 

par čevl jev, ki prost i tu ira jo hčer za ob j em tujerod-

nega zeta in ki se d ru ž i j o z n a rodn im i nasprotn ik i 

s amo , da žan je jo pohva l o , da n iso zagr i žen i rodo-

l jubi , taka . , za one m l a d e n i č e , ki poroča jo tujke, 

da j i h po tem te v n a r o d n e m oziru v leče jo na vrv ic i 

ko psičke.. . 

Po l j akom , ki so j a k o verno l judstvo, j e b i la 

ed i no še cerkev j a v n o sha ja l i šče , kajti d rug ih zbo-

rovan j j im tujci n iso do.voljevali . Cerkev j i m torej 

n i b i la le mo l i l n i ca , ona j i m je n adomeš č a l a kon-

certne dvorane , g lada l i š ča , l judske shode, da so se 

srečeval i , v idel i , spoznava l i , seštevali . . . A l i ni to 

b i l o dobro p remiš l j eno? Pa še k a k o ! P o s n e m a n j a 

v redno if — Saj I Ko l i ko je l jud i , ki gredo na kon-

certe, dasi ne raz loču je jo , če p love po vprizorišč-

n e m v z d u h u tenor al i b a r i t on ; ko l iko j i h je , ki ne 

raz l iku je jo če brenka jo c i tr ine ali har f ine s t r une ; 

ko l iko j i h je , ki g leda jo ume t n i k a , nedab i v ide l i 

n j egove duše in ga pos luša jo , nedab i ga čul i . Ce la 

t r uma j i h j e b i la tud i m e d n a m i , ki so prišli t jakej , 

da se s pri jatel j i sestanejo , zap lešejo , preg leda jo , 

pokraml ja jo . . . . vendar t ud i to je ime lo svojo ko-

rist, j e b i lo vzgo jes lovno za narodno t rh la bit ja, j e 

b i lo pr iv lačno , ker j e pogan j a l a t amka j u d o m a č e 

nost, iz katere se j e zače lo kristal izovati rodo l j ub je 

in na rodna zavest . To je pač vsem znano , saj smo 

vse to tud i m i dož ive l i , zato pa m o r a m o pazi t i in 

delat i na to, da do ž i v imo to, kar so dož iv l ja l i Po-

ljaki, ako h o č emo , da d o ž i v i m o nekoč tudi to, kar so 

oni že dož ive l i . . . 

D a l Cerkev j i m je bi la mo l i l n i ca in shajal išče; 

svetišče s posvečen im tabernak i jem, svetišče z bla-

gos lov l jeno p r i žn i co pa j im je postal tud i n j i hov 

lastni d om . N j i h o v o bival išče, n j i hova hiša j i m j e 

b i la Va t i kan in V i šeh rad , samos tan in konak , skri-

nja sprave in sprav l j an ja in skrinja zveze in obve-

ze, obo je ob enem , obo je hkratu . 

Mogo t c i , ki so Po l j akom zasedl i d edno imo-

v ino , r odno grudo , so j i m pregan ja l i učitel je, da bi 

zarodu in p o t o m c e m ostala d o m a č a kn j iga navek 

zak len jena in ne z apopadena . Za to pa so si Pol jak i 

pr izadeva l i , da svoj zarod sam i n a u č e citat i v do-

mač i h p i smenkah ; imov i t e j šem pa je p o m a g a l de-

nar: Po par mesecev na leto j e bi l uč i te l j sk r i voma 

nastan jen po posamezn i h h i šah in podučeva l skri-

vaj otroke dot i čne ali še kake d ruge pri jatel jske 

ali sorodne druž ine . Za tujce je bil ta č lovek gost. 

Ker je b i lo treba, da se tud i gosta pr i jav i pri re-

dars tvenem uradu , so ga imenova l i hčer inega zaro-

čenca ali s inovega sošolca , ali ze tovega sorodn ika , 

al i ž en i nega brata ali m o ž e v o sestrično itd. N a ta 

nač in so iz otrok nasta ja l i šo larčki , s šo larčkov di-

jaki , iz d i j akov predavatel j i in pisatel j i ; iz teh na-

rodni vod i te l j i in k o n č n o vo j skovod je , ki so s svo-

jo b i s t roumnos t j o in s svo j im m e č e m mahn i l i po 

t r inogu ter pob lagos lov i l i rodno g rudo pa po l j ub i l i 

svobodo , ki j i m je po do lgo t r a j nem m u k e p o l n e m 

pod ja rml jen ju dones la rešitev. — O j , v d u h u v i d im 

muze j skega vodn i k a v Poznan j u , Varšav i , Vrati-

slavi , k ako zmagos l a vno in p o no sno mora nek i 

danes raz lagat i o z godov i n sk i h f r agmen t i h , ki j i h 

čuva... kako ponosno in d r ugače nego j i h je opiso-

val v p redvo jn i dob i : t iho, s t remi prsti n a d us tm i 

pa s p l a šn im i pog led i naokolo . . . Saj j e danes za 

Pol jake premin i l ves strah, vsak obup , vse zdvaja-

nje, ki j i h j e odnes la s seboj vo jna velesila. 

N a vse to m i s l i m danes , pa si ž e l im , da bi 

ta mo ja misel naš la sestric in bratcev ter se zdru-

ži la v pomis lek napos led v prem\š ! jevanje in preu-

dar janje , ki bi sprva sicer p l a ho in n e š u m n o — ka-

kor muze j sk i čuva j v P o z n a n j u — preha ja la s svojo 

skr ivnostno raz lo žbo od en ih m o ž g a n o v do d rug ih 

ter se tako trdno po lašča la vseh naš ih s lovenskih 

ž ivcev , našega hoten ja in naše vol je in naše sokolsko-

ž i lave m o č i , da bi tud i m i l iki Pol jak i pomo l i l i s 

pog led i in zapr t im i ustmi , da bi tud i m i liki Pol jak i 

prekl in ja l i z gn j evom , ki prodira v mozeg. . . dokler, 

dokler p re t rgamo spone, ki nas vežejo, ki nas stiskajo, 

ki nas muč i j o . Strni l i bi se v mis l ih , da bi pravo-

časno strnjeni v besedah in nasve t ih , da bi priprav-

ljeno stali strnjeni v de jan ju in n e h a n j u l — ' — — 



PETRICEVA: V V 

BOZICNICA. 

Gospa Zora je stopila k trgovcu Karlu. 

„Prosim kaj malega za Božičiiico revnih slovenskih 

šolarjev. Slovenec ste in bogat!.. 

Prodajalec je izbulil oči, segel globoko v žep ter 

dal šestdeset stotink. Gospa Zora je molče shranila pri-

speven ter se poslovila, 011 si je pa počasi zavil brke in 

pozdravil. 

Zora je odšla na kolodvor. Stopila je na vlak ter 

sedla mladi ženi nasproti, ki je zrla v skrbi in samo-

zavesti nepremično predse. Vstopil je tudi miren dijak, 

ki je napravil nanjo vtis plahega človeka. 

Pa že sta se Zora in dijak razgovarjala. 

„Kdo Vas vzdržuje v šolah?" 

„Nihče. Sobo dobivam v zavodu, za kar opravljam 

kako lahko delo. Starši mi pošiljajo komaj petnajst lir 

mesečno." 

„Kaj pa s hrano?' 

„Hleb kruha kupujem vsak dan. Ob nedeljah sem 

v gostilni, pa tudi ob delavnikih sem včasih tam." 

„Ali Vam predstojnik zavoda ne more preskrbeti 

hrane?" 

„Upam, da se to zgodi sčasoma. Za sedaj pa sem 

mu hvaležen za sobo; prijazna sobica je, dobra tolažnica 

v dneh pomanjkanja, četudi je mrzla. Hudo je le zvečer, 

ko ni luči." 

„Ali je v Ljubljani težko dobiti sobe?" 

„Iskal sem zaman. Oktobra, ko smo pričeli s šolo, 

sem prebil skoro dve noči v Tivoliju, stražniki so me 

prepodili ter dejali, da tamkaj ne smem spati. Tretjo 

noč sem prebdel v čakalnici južuega kolodvora. Sicer so 

mene in druge čakalce okrog ene ure ponoči spodili na 

cesto; toda, ko ni bilo nikogar več, sem se ob dveh vrnil 

ter legel na klop. No — sedaj bo to že kmalu poza-

bljeno. Eno leto še in gimnazijo imam za seboj." 

„Ali vam pomanjkanje ne bo pustilo sledov?" 

„Gotovo niti psu ne privoščim takih slabih dni, 

kakoršne sem doživel jaz. Dva dni sem živel ob samih 

jabolkih. 

„Kako Vam gre v šoli?" 

„Profesorji so mi naklonjeni, učim se rad, posebno 

zgodovino. Po zrelostnem izpitu bi se izpopolnil v tej 

stroki." — 

„Mnogo koristi boste prinesli." 

„Nikoli toliko, kolikor je je prinesel zgodovinar Kos." 

„Narod je ponosen nanj. Učenjaki in umetniki mo-

rejo dati mnogo. Mi navadni Zemljani pomagamo po 

svoje. Jaz tolažim sirote. Tudi vaše starše želim obiskati." 

Se kratek pomenek in razšla sta se, v novem 

znanstvu in novem upanju. 

Gospa Zora je nabrala res mnogo darov. Največ so 

dali revnejši sloji, kajti samo revež ve za reve. Vendar 

je Zora obhodila vse rodoljube ter vabila k božičnemu 

razdeljevanju. Edino k sodniku Fratniku ni hotela, posla-

la je svojo namestnico k njemu. V mladih dneh ga je 

bila namreč pustila, ne da bi mu bila povedala vzroka 

ohlajenja svoje ljubezni. Sicer jo je ta mrzli korak ka-

sneje večkrat pekel, ker najhujši je spomin na storjeno 

krivico, vendar je vzela drugega. Takrat se je čutila 

srečno, ako ga je zamogla kdaj še videti ; on pa je 

skrbno preprečil vsako snidenje. Hitela so leta in sodnik 

Fratnik j ih je naštel mnogo od tistih dni, ko se je bil 

menil z Zoro. 

Zora je obiskala starše dijaka Furlana, ki so sta-

novali v krasni gosposki hiši sredi Trsta. Bila sta hišnika 

v njej, dolg, suh starec in drobna, jokava starka. Imela 

sta tesen prostor v pritličju, okno na temno dvorišče, 

kjer sta stala po cel teden dni dva kupa smeti, ki niso 

imele prostora v dveh dolgih, ozkih cinastih -škatljah. V 

sobici je 'stala mizica z lončkom mleka in vrčem vode. 

V kotu je bilo stojalo s trinožnikom, na katerem sta 

kuhala. 

Ivo je vstopila Zora, je nekdo otresel z gornjega 

okna prašno preprogo in v izbico so je pri odprtem oknu 

vsul cel oblak smeti in prahu. 

„Kaj trosite smeti!" je zavekala stara s tenkim 

glasom. 

„Molči, baba!" jo je udaril mož s koščeno roko po 

hrbtu. „Ali hočeš, da i z g u b i j o še to revno zavetje ? Si-

romak se nesme pritoževati." 

„Joj ! " je zaupila ženica, ker mož ji je tiščal roko 

malo pretrdo pred usta, (ločim jo je z drugo vlekel za 

lase. 

„Umirita se", je povzela gospa Zora. „Rada bi go-

vorila z Vami, prišla sem radi Vajinega sina." 

Ob tem imenu se je stavi prekrižal in nato govoril 

ponižno. 

„Žena pa je jezno dostavila: „Gospodar nam noče 

povišati plače. Deset lir in sobo v podstrešju imava in 

do devete zvečer sva tukaj. Stranke nas vedno tožijo 

gospodarju in on jim verjame." 

„Meni se zdi, da močno zebe", je dejala Zora ter 

zaprla okno. Stari je nekaj mrmral in žena je stopila s 

trinožnikom na dvorišče, ker je bil ogenj ugasnil. Nanesla 

je nekaj papirja od smetišča, se sklonila skoro do tal in 

pihala, zdaj z ustmi, zdaj s pihalko. Ker se dolgo ni 

vrnila gori, je Zora odšla domov ter pisala v Ljubljano 

dijaku Furlanu. 

„Vi niste vojniška sirota, ste pa sirota, osirotela 

po vojni, ko je lakota Vašemu očetu vzela zdravje, moči, 

tako da ni sposoben niti za lahko službo. Pri Božičnici 

bodo starši Vaši namestniki." 

* 

Dvorana je bila skromno razsvetljena. Sodnik Frat-

nik se je razgovarjal z drugimi gosti. Delili so obleke, 

perilo, knjige in drugo. Stare vratarice se je držal njen 

dolgi mož, s kapo v rokah. Ko sta od Zore prejela velik 



zavoj ž obleko in sadjem, je stari z otroško sladkosjied-

nostjo vzel jabolko in je začel grizti. 

Zora je stala poleg Fratilika. Takrat j o je pozdravil 

in segla sta si v roko. 

.Božičnega m i ru ! " 

„ Pozdravljena 1" 

„Vesel Bož ič ! Veselo Rojstvo! In , ste zadovoljni z 

gož ičn ico?" 

„Še nikoli tako! Rodol jub i ste se letos izkazali, 

zapopadli ste kako dragoceno bodo v narodu poplačani 

Vaši prispevki." 

„Pozdravljena! — 

Vnovič sta si segla v dlan in oba in vsi udeležniki 

so radostnih obrazov odhajali z „Božičnice." 

SASA JEGOROVNA: 

Ob slovesu. 
Posto j 

ti, so lnce žarko m o j i h dniv 

m a m e č r soj p reču t i h noč i 

oj, h r epenen j e vseh h repenen j , 

saj p o l n o še cvet ja j e v mo j i h 

ki č a k a te in vab i te 

O s t a n i še, 

dok le r n a d po l j i zora vzkl i je 

in s l avčkov z vonke me l o d i j e 

žgo le n advse l j ubezensko . . . . 

dok ler še ta jnostno. . . . 

o d m e v a gr i l čkov crič. sred Ieh i 

«rtih, . 

FRANJA KSAVERIJA: 

NA LETOVIŠČU. 

Ljubi la sta se. Njena ljubezen je bila tiiufr vda-

nostna, kristalnočista, kakoršno je zaslužil on r ki ji je 

pravil o ljubezenski zvestobi, o rajski blaženosti. 

Oj, prelepi sanjavi večeri polni i luzij , polni tihega 

luninega svita! Posedala sta skoro vsak večer na vrtu, 

ob katerem je šuštelo temnomodro jezero, tako skrivno-

stno, tako milo, ko da se hoče harmonično spajati s šu-

štenjem dreves ob brežini, i o da hoče poveličevati n juno 

globoko ljubezen. 

Letoviščna sezona se je približala h koncu. 

Kako hitro sta j i potekla dva meseca. In koliko 

lepega, koliko nepopisno radostnega so j i prinesle te po-

čitnice. Pa se je nečesa spomnila : Jemajoča slovo od 

samostanske predstojnice j i je obljubila, da je ne pozabi, 

da ostane zvesta njenim naukom in nasvetom in da j i 

bo večkrat pisala, nato se je spomnila in sklenila, da j i 

napiše dolgo pismo, predno vzame slovo od tega idili-

čnega kraja, ki jo je vpletel s tako zlatimi nadami.. . 

In napisala je dolgo pismo, da je že dva meseca 

tu, kjer je «ž i la toliko sreče, kjer je našla zvestega pri-

jatel ja, ki bi dal za njo življenje in s katerim jo druži 

neskončno hrepenenje, s katerim je zamenjala vse svoje 

zaupanje, vso srečo, vso globoko otroškovdano ljubezen. 

Drugega dne je imela mnogo posla vsled svoje 

bližajoče se zaroke. 

Radostnega lica je ves dan napravljala in poma-

gala mami , da čim okusnejše pripravi jedi , da čim zalše 

okinča ono sobo, v kateri se je imela 7,vezati in potrditi 

njuna ljubezen z zaročnim prstanom. 

Koma j je čakala večera. Ni mogla več vztrajati 

in zato je lahkih korakov odšla po stezi ob obrežju. Ve-

ter je lahno pihljal, valčki so žuboreli — zdelo se ji je, 

da j i vsa priroda govori o blaženosti, o njeni sreči pa o 

njegovi neizmerni l jubezni. 

Šetala se je v misli tako zatopljena, da se niti za-

vedala ni, da je dospela jako daleč. 

Nag loma se je domisli la, da 011 — njen česti lec 

in zaročenec — j e morda prišel na njenjdom po drugi poti 

Zato je sklenila, da se vrne. V tem ko napravi še p a r 

korakov, zasliši nekje med drevesi pritajeno šepeta-

nje. Počasi se je bl ižala dvema postavama, ki sta sedeli: 

na klopi v tesnem objemu.... Pogledala je nanje in zonai 

jo je izpreletela... Obstala je... — V ladkoL . — je jeknii-

la in se zgrudila na tla... On, ki je še včeraj prisegal 

ljubezen in zvestobo njej, je pritiskal na prsi drugo. 

Razočaranje, ki jo je zadelo, jo je docela stvlo. 

— Upala je na srečo, ki se j i je božajoče pribli-

ževala in misli la je že, cla jo je dosegla; v istini pa je1 

bilo vse le varljiva sanja, ki je tako zgodaj, že tako> 

zgodaj zagrenila njeno mlado življenje, bila je to varlji-

va sanja, k i je prizadela pravo rano njenemu srcu, 

pravo bolest in nezaupnost njeni duši. 

A on?.,. Se li zaveda, da je morilec njenega srca, 

čistega deviškega srca, morilec vsega njenega hrepenenja 

vsega njenega stremljenja v tej vesoljnosti?.. 

IVKA VASILJEVA: 

DOMAČIJI! 

S prelepih južn ih livad slišim tvoj klic, ti, rojstna 

moja zemlja; iz globočin kristalnega morja me vabijo 

prelestni tvoji zvoki, o domači ja ! Glas tvoj odmeva pre-

ko žitnih polj, valujočih v blesku solnčnih žarkov, pa 

skupno z moj im hrepenenjem valovi tja daleč na tvoje 

holme, ožarjene z mil ino zahajajočega svita, o domači ja ! 

Z zlatom bi ne mogla preplačati nežne tvoje ljubavi, z 

besedami ne morem opisati sijaja tvojih goric in bleska 

našega morja. O ti, uboga zasužnjena gruda ! Še spi.... 

kralj Matjaž, še sniva.... ob njem Alenčica, še tiči.... nož 

v nožnici. Vendar vedi, domači ja! Kral j Matjaž ne spi 

nevzdramno.... on čuje.... v snu zaihti, se premika, da 

zalesketa včasih zarjaveli meč. Morje valovi v bolesti 

kot je valovalo Kosovo polje. — Tam daleč še v megl i 

se bori čolniček, bori se z burjo, bori se z divjo vihto. 



Tvoj rod je to, tvoj zasužnjen rod.... Že steguje osiro-

tela deca ročice k rešitvi, — deca plaka, plaka v stra-

hu i 11 upu.... Zato predrami se, kralj Matjaž, otmi 

jo, privij v svoje naročje, ne pusti, da utone tvoj nade-

budni naraščaj. Glej, bolan je Jadran.... in kalna je Soča.... 

V neizmerni boli se j i ustavlja živi dekliški tek.... O 

morje, o Soča, deva prorokovana! Mari ostane vajin narod 

še dolgo v mučeništvu? Oj, Soča, kedaj bode prišinil na 

površje iz tvoje svetle globine čist biser — up? 

Oj, Jadran, kedaj ti vsled razigranosti vzvaluckajo 

srebrni valovi pod našimi jadr i? 

Glejta! Mi čakamo tisti dan, ko bodo vzcvetela 

solnčna brda, zazelenele vinske gorice, ko vztrepeta ves 

Kras, ko zaori najslajši glas: Svoboda! 

Tedaj, Soča, odgrni svoj kristalni zaklad, bodi mati 

brhki planinski deci. Tedaj, oj morje Jadransko, zapljus-

kaj visoko, da se bodo v veselju zazibale naše jadrnice! 

Ustal bode narod, zasijalo ujedinjeno svobodno solnce 

zalesketale naše oči v novi luči — pod svonimbod solu-

cem — o, domačija!... o, domači ja! 

F R A N Ž G U R . 

TOŽBA. 

Bur ja zavija, vrhovi šumijo, 

listi razpršeni križem lete — 

v srcu mi temne slutnje drhtijo 

vse so mi v prsih, zamrle želje... 

K O B A R I Š K A : 

BOŽIČ V FURLANIJI. 

A zdaj zastrt je tod naš glas, 

In tuji krog' zvene glasovi , 

Tuj trg- in grad, tuj ves j e kras, 

O h naši so samo — grobov i ! 

S imon Gregorč ič . 

Bivala sem nekdaj pet let v ličnem Ločniku. 

Ločnik je lepa vas nedaleč od Podgore in eno uro 

hoda do Gorice. Stoji ob bregu bistre Soče, 

je torej krasen kraj v lepi soški dolini, kraj že 

popolnoma potujčen. Bivajo sicer med njimi 

še Slovenci. Govorica ločniških prebivalcev je 

čudna mešanica slovensko furlanskega narečja. 

Evo nekaj odstavkov: Dovč. vaj Lucija? 
(Kam greš Lucija?) V o lavar un po di cunjiš 
nd potok! (Grem prati nehaj cunj v potok!) Dula 
jeris ? (Kje si bila?) Jo jeri sul Gorenji koni e 
sul dolenji komj (Bil sem v Gorenjem in v Dole-
njem koncu vasi,) 

Polja in ulice imajo popolnoma slovenska 
imena: Ograjnica, Log, Zalog, Brda, i. t. d. 
In vendar se ljudje prištevajo pristnim Furlanom, 
dasi imajo pristno slovenske priimke Bresan 
(Brežan), Kociancig, Zotig. Le redki so res 
furlanski priimki. Z otroci — kakor nekaj drugih 
zavednih Slovencev — nisem smela na ulici govo-
riti slovenski, ako sem hotela imeti mir. Neke-
ga dne me vpraša srečajoča ženica: „Gospa za-
kaj govorite slovenski?". Ustavila sem se, ter 
jo smehljaje vprašala: 

— Kako govorite vi s svojimi otroci? — 

— Furlanski vendar! — 

— Vi ste Furlanka, ne? — 

— Da gospa! — 

— Vidite, Vi ste Furlanka in govorite s 
svojimi otročiči furlansko, kar je povsem pra-
vilno. Jaz pa sem Slovenka, moram z mojimi 
otročiči govoriti slovenski. Kaj se vam ne zdi 
da mora tako biti ? — 

Osuplo so me gledale, (ženici so se nam-
reč pridružile še druge) ter je med gručo mar-
sikatera vzkliknila: 

— Gospa ima prav! — 

Na tak način sem skušala omejiti omiliti 
njihovo sovraštvo in zagriženost do slovensko-
govorečih ljudi. Pojasnjevala sem jim, da je 
naš jezik lep in bogat v izrazih ter jako razvit 
itd. Moja pojasnjevanja so očividno zelo milo 
uplivala nanje, saj nas niso več zmerjali. Lju-
dje so se poboljšali in kaj bi se ne, saj se je 
po njih žilah pretakala pristno slovenska kri. 
Ali tega se reveži niso več zavedali! 

Nekega večera oziroma 24. junija, torej na 
dan Sv. Ivana, pride sosed Furlan v mojo ku-
hinjo in me nagovori furlanski, naj pridem po-
gledat «il Cres». - «Kres? V Ločniku kres?» se 
začudim in pohitim za starčkom na dvorišče. 

Res! Bil je kres, veličasten kres, ki je go-
rel na Kalvariji nad Podgoro, na oni Kalvariji. 
ki je bila torišče prelite krvi, naše in tuje mla-
dine v tej grozni svetovni vojni. Zamaknjeno 
sem gledala zali prizor, mogočni kres, ta slo-
vanski. običaj naših pradedov. Naenkrat so za-
žareli vsi grički naokoli. In v tem žarenju je 
bilo nekaj svečanostnega, nekaj veselega. Krog 
kresov se je zbirala mladina in ukaia in prepe-
vala in rajala. 



Šele, ko so začeli kresovi pojemati, smo 

odhajali na svoje domove. Hvaležna sem bila 

starčku, da me je opozoril na kres, ki ga jaz 

tam med Furlani ne bi bila nikoli pričakovala. 

In zamislila sem se kako, da imajo Furlani to 

navado in kako da rabijo pristni slovenski iz-

raz? Nič čudnega torej, da sem sklenila poiz-

vedeti marsikaj, dokler bom med njimi. Stari so-

sed mi ie bil dober tolmač. Pripovedoval mi je 

o škratih, o vedomcih, o mori ki tlači človeka. 

Pazljivo sem ga poslušala, ko mi je tako nav-

dušeno pripovedoval o staroslovanskih božan-

stvih, ki jih je nazival s pristnimi slovenskimi 

imeni. Dan za dnem sem se bolj uverjala, da 

živim med potujčenimi Slovenci. Rešiti, kar se 

še da rešiti, mi je bil program. In res, posre-

čilo se mi je. 

Po mojem triletnem bivanju v Ločniku, 

se je ustanovila slovenska šola, v katero se je 

vpisalo •— le strmite — nad 60 slovenskih 

otrok. Ciril Metodova družba je ustanovila na-

to še otroški vrtec. Obe učilnici sta bili napol-

njeni, še celo Furlani so hoteli pošiljati svoje 

otroke v slovenske šole, ali odklanjalo se je 

vsakega otroka, kateri ni bil slovenskih staršev, 

oziroma slov. pokoljenja. Veliko bi se dalo pi-

sati o tej zadevi ali naslov tega spisa me opo-

zarja naj pišem o Božiču v Ločniku. 

Bilo je torej na božični večer. Ker sem 

slutila da gotovo, tudi ta praznik hrani v sebi 

kake slovenske običaje, sem pohitela k sosedo-

vim, od katerih sem izvedela, da bodo čakali 

«Polnočnico». 

Svečanostno veseli so bili vsi zbrani krog 

nizkega ognjišča. Na ognjišču je plapolal ogenj 

toda ne navaden ogenj, s katerim so kuhali ce-

lo leto. Ali nad zubljem, nad glovnjo je stal 

ogromen hlod. 

Ah, kako debel hlod — sem vzkliknila — 
Ta Vam pa bode gorel dolgo! 

Smejaje so me vsi pogledali ter skoro v 
zboru zaklicali: Cc il Božič, sjora! 

Božič! sem ponovila za njimi in ostrmela. 

Kaj ne pravite «Natale» ? 

«Natale» je drugo ! Natale je praznik roj-
stva, a nocojšnji večer, ki ga praznujemo s tem 
le hlodom, je Božič. Ta hlod je sveto drevo, 
in se imenuje Božič, kakor so ga imenovali in 
praznovali tudi naši očetje od starih časov, leto 
za letom! Z žerjavico, tega posvečenega lesa, 
ki gori na Božič, pohodimo vse hišne prostore 
hrame, hleve in živino. Pepel tega lesa shrani-
mo in ga posipamo po polju, da bolje obrodi.» 

Onemela sem. Jaz, ki sem rojena v narodno 
zavednem trgu, sem poznala «Božič» le iz ba-
jeslovja, Furlani pa praznujejo staroslovenski 
Božič leto za letom kot so ga praznovali naši 
pradedje, ko še niso bili Rimskokaloličam. 

Svečano so domačini zrli v lepi staroslo-
venski «Božič», kateri je veličastno gorel na-
slonjen na železnem zaglovniku. Čudne misli 
so se mi porajale vpričo takega svečanostnega 
pojava, kakoršnega nisem pričakovala v potuj-
čenem Ločniku. 

«Povejte mi, oče» — sem dejala starčku —-
«koliko časa pustite goreti Božič?» 

««Mi ga ne ugasimo več in celo pazimo, 
da ne ugasne! To je nam sveti ogenj! Goreti 
mora toliko časa, da vse pogori, potem spravi-
mo pepel, ter ga rabimo na polju in drugod», 
pojašnjeval mi je vse natančno. 

Dokaj let je minulo od tedaj, ali večkrat 
se spomnim lepega Ločnika in staroslovenskega 

« B o ž i č a » . Zatorej, solnčnata rav.an, 

Ko nate moj pogled se upira. 
Teman mi duh je in mračan 
In srce tuge mi umira! 

Simon Gregorčič. 

Marica Gregoričeva: 

O DRUGI DOBI SLOV. SLOVSTVA 

Lanska „Jadranka" je pod naslovom „O spočetju naše 
književnosti'1 prinesla članek, ki je razvijal prvo dobo sloven-
skega slovstva in sicer od XVI. do XVIII. stoletja, oziroma od 
I- 1530 — 1774. — S poglobi jenjem v tisto dobo, so se čita-
telji lahko seznanili z osebo, ki je _ v nji igrala glavno ulogo, 
namreč s Primožem Trubarjem. Članek „Naša književnost 
do konca njene prve dobe", pa se je dotikal mož, ki so po 
Trubarjevi smrti prijeli za plug in orali po slovenskem slov-
stvu naprej. Vsi ti so imeli pač težko delo, če pomislimo, 
da je preporod — ki je nastal — pobral in uničil vse, kar so 
ustvarili slovenski proteslantje. 

D r u g a d o b a s l o v e n s k e g a s lovs tva o b s e g a pri-

b l i ž n o sto let, sa j je t ra ja la d o 1. 1843., n a m r e č d o 

u s t a nov i t v e „B l a j v a j s ov i h n o v i c " . Z a č e t n i k o m te 

d o b e s m e m o z vso p r av i co pr iš tevat i opa t a , M a r k a 

P o h l i n a . 

M a r k o P o h l i n j e b i l L j u b l j a n č a n in s e j e rodi l 1. 

1735. G l a v n a po t e za n j e g o v e g a d u š e v n e g a p o d v z e t j a , 

se j e č r ta la v s t r em l j en j u , d a v z b u d i v d o m a č e m 

l j u ds t vu z o p e t n o u d a n o s t in z o p e t n o n a v d u š e n j e d o 

d o m a č e g a č t i va , k ako r šno j e b i l o za č asa protestan-

t i z m a n a s v o j e m v išku . V d o s e g o svo j ega n a m e n a , se 

j e M a r k o P o h l i n , m n o g o uč i l , m a r s i k a j p i sa l in i z d a t 

dost i k n j i g n a b o ž n e in p o sve t ne v seb i ne , torej sveto-

p i s e m s k e in p o u č n o z a b a v n e . Z l o ž i l pa j e t u d i nemško-

l a t i n sko s l o v n i c o in s lovar . Č e m u r se m o r a m o z las t i 

č ud i t i z o z i r o m n a d o b o , v kater i j e ž ive ! , j e dej-

s t v o m a j e o b e l o d a n i l dva jse t kn j i g , d o č i m j i h j e za-

pust i l o b svo j i smr t i še dese tero v r okop i s i h . 



I z m e d kn j i g , o z i r o m a d r o b n i h b u k v i c , ki j i h 

j e M a r k o P o h l i n i zda l , n a j n a v e d e m vsa j s l e d e č e : 

Molituvne bukuvze 1767. Lublana. 

Limbar med ternjam 1768 Dunaj. 

Kratku popisuvanje tega živlenja, 1769. Lublana. 

Dijanje lepeh čednost, 1771. Lublana. 

Bukuvze sa rajteng-e, ale kratku podučenje v rajteng-i 

sa fantiče inu dekleta gmajn kraynskih ludij. 1781. 

Tu malu Besediše treh jezikov. 1781. 

Pridege sa nedele čez čelu lejtu. 1785. Dunaj. 

Kmetam sa potrebe vesele inu žalostne pergodbe 1789. 

I z m e d r okop i s ne os ta l i ne , ki j o j e i z d a l o leta 

1862 . „ Z g o d o v i h s k o d r u š t vo k r a n j s k o " v L j u b l j a n i , 

n a j i m e n u j e m to-le: 

Te odperte in odklenene duri; 1768. Dunoj. 

Skušna, koku se puste nauki visokih šol po kraynsku 

dopovedati; 1781. Lublana. 

Kraynska kroneka use šlaht spomina urednih reči, ka-

tire su se kadaj na slovenski zemli pergodile. 

G l e d e j e z i k a P o h l i n o v i h de! , se m a r s i k o m u 

v z b u j a po rog l j i v n a s m e š e k ali p o m i l o v a n j e , i n ven-

dar se m o r a m o čud i t i n j e gov i d u š e v n i de l avnos t i , 

č e p o m i s l i m o na d u h časa , ki j e p r eveva l d o t i č n o 

za n a s t ako d a l j n o dobo . In ko d a A^arko P o h l i n 

že t eda j n i d v o m i l , k ako u t egne m a r s i k d o n j egov 

n e m a l i n a p o r sp reml j a t i z nepr ik r i to z an i č l j i vos t j o , 

je o n s a m z a b e l e ž i l : Koku je por tu! si ho merski 

eden mishi, katiremu bodo lete bukuvze v roke'al predori 

persle: koku je tu, de en elocek je na to zapadl, kraijn-

4iaii> take kvantepix<lti, ino v druku vonj idti pustiti.' — 

L. 1755. torej v d v a j s e t e m le tu svo je starost i , 

j e s top i l M a r k o P o h l i n v b r a t o v š č i n o b o s o n o g i h 

A v g u s t i n c e v in sicer v M a r i a b r u n n b l i z u D u n a j a . 

O d teda j j e v sv rho s vo j ega u č e n j a ali v sv rho 

svo j ega pok l i c a , večk ra t p r ehod i l z e m l j o m e d Lju-

b l j a n o in B e č o m . S e m e n i š k a leta j e n a m r e č preži-

vel v L j u b l j a n i v j e z u i t s k e m z a v o d u . Pos l edn j e 

n a u k e in i zp i te p a j e n a p r a v i l n a D u n a j u . S t a l n o 

mes t o p r i d i ga r j a j e d o b i l v L j u b l j a n i ko t štirideset-

le ten m o ž , n a m r e č 1.1775. V e n d a r j e ostal n a t em me-

stu !e par let, ker j e bil p o z v a n na D u n a j in s icer kot 

uč i te l j b o g o s l o v c e v . V tej s l u žb i j e osta l le tri leta, 

kaj t i 1. 1781. j e b i l v n o v i č v L j u b l j a n i in s icer kot 

p r eds t o j n i k t a m o š n j e g a k onv i k t a . T o d a , k a ko r da 

bi m u " c e r kvena ob l as t ne p r i vošč i l a t r a j nega ob-

s t anka na r odn i z em l j i , j e mo r a l 1. 1791 . zope t na 

D u n a j , da z asede t a m k a j i z p r a z n j e n o mes t o sub-

pr i jor ja . K o m a j so pre tek la tri leta, se j e že vesel i l , 

d a b o v n o v i č in m o r d a za v e d n o o d p o s l a n v do-

m a č i j o , al i vara l se j e v svo j i h u p i h ; 1. 1794 so ga 

pos la l i v M a r i a b r u n n , i m e n u j e ga m a g i s t r a samo-

s tansk i h n o v i n c e v . Po t rpe ž l j i vo i n d e l a v n o je pre-

ž ive l t uka j skoro sedem let, p o t e m p a — o t o ž en ko 

l a s t ovka n a d o c e a n o m — p r e m i n u l v 66. le tu svo-

j e g a ž i v l j e n j a , in sicer 1. 1801. 

Za svo j n a r od j e o pa t M a r k o P o h l i n n e u m o r n o 

de l ova l , a ne s a m o ):o j e v ž i v a l d i v o t o s vo j ega 

d o m o v j a i n d r u š č i n o z n a n c e v d o m a č i n o v , a m p a k 

t ud i , ko j e o s a m l j e n s l u ž b o v a l na t u j e m . V Lju-

b l j a n i j e b i l o p a t P o h l i n č l a n „ A c c a d e m i e opero-

s o r u m " o d n o s n o „ M o d r i n e d e l o v n i h " , ki j e b i l o 

u s t a n o v l j e n o že 1. 1693, V tej a k a d e m i j i , ki j e usah-

n i l a 1787., so p o l e g P o h l i n a de l ova l i p isa te l j i Lin-

har t , J a p e l in Dev-

N a k n j i ž e v n e m p o l j u j e M . P o h l i n z a če l de-

lova t i p r i b l i ž n o oko l i 25. leta , svo je p r vo de lce p a 

je p r i obč i l n e k a k o v t r i dese tem letu , to j e 1765 , 

d o č i m j e n j e g o v o z a d n j e b i l o o n o t i skano 1. 1798. 

N i b i l o sp re tno n j e g o v o p i sa te l j sko pero , ven-

dar j e n a v z l i c g r č avos t i in n eop i l j e no s t i v marsi-

č e m kor ist i lo . Sa j se j e P o h l i n p o t e g o v a l , d a opo-

m o r e s l o v e n s k e m u j e z i ku , da p r i d e do ve l j ave t ud i 

v svetski k n j i ž e vnos t i i n ne le v c e rkven i h zade-

vah , kako r j e bi l za č a s a s l ovenske re fo rmac i j e . N i 

d v o m a pa , d a j e b i l o P o h l i n o v o pe ro o k o r n o in 

t rdo t ud i za to , ker j e v e č i n o let p reb i l v tu j i n i m e d 

t u j e r o d n i m i in t u j e g o v o r e č i m i l j u d m i , s a m in sam-

cat brez v s akega ro j aka , s k a t e r im bi se b i l l a h k o 

p o sve t ov a l in — p o p r a v l j a j o č svo je n a zo re in svo-

j e m i š l j e n j e — op i l i l in u re j eva l t u d i svo je spise. 

Z a t o n i n e l e p o le o d nas , a k o ga o b s o j a m o , 

p o z ab š i na d o b o in razmere , v ka te r i h j e P o h l i n 

ž ive l , še bo l j n e o b z i r n o j e od o n i h , ki so ga gra-

ja l i v z a d n j i h le t ih n j e g o v e g a ž i v l j en j a ter k m a l u 

p o t em , ko j e n a v e k u t i h n i l . G r a j a l ga j e V a l e n t i n 

V o d n i k v „ L u b l a n s k i h n o v i c a h " , p o s e b n o p iker 

p a m u j e b i l Kop i t a r , ki si v s v o j e m s a m o l j u b j u in 

čes t i h l ep j u g o t o v o ni m i s l i l , da b o d o t ud i n j e m u 

s led i l i l j ud j e-po tomc i , ki se b o d o p o s m i h a l i t u d i 

n j emu . Pa r e c imo , d a M a r k o P o h l i n n i kot slovstve-

n ik s l o v e n s k e m u s l ovs tvu p r a v n i c kor ist i l , n i k a ko r 

p a ne m o r e m o reči , d a ni kor ist i l že s t e m , da j e 

n a vdu š i l t a k r a t no l j u d s t vo za s l ovensko č i t an j e in 

v z p o d b u d i l ce l o vrsto d r u g i h p i sa te l j ev , ki so se 

po n j e g o v e m v z g l e d u p o g u m n o popr i j e l i t e ž a v n e g a 

de la in zače l i ses tav l ja t i za n a r o d sp ise in ber i la v 

ob l i k i , k ako r šn i se m o r a j o i zgovar j a t i besede . 

M o ž j e , ki so g a n a s l e dova l i , so na p o d l a g i 

svo j i h n a d a l j n i h š tud i j in vs led r a z v i j a j o č ega se ra-

z u m a , „ P o h l i n o v " in v o b č e svo j j e z i k p i l i l i , po-

prav l j a l i in č is t i l i , da j e p r i ha j a l d o i z raz i t e m i l i n e 

i n b l a g o g l a s j a , k a k o r š n e m u s lovensko^ l j u d s t vo d o 

t eda j n i b i l o v a j e no . Ti m o ž j e so b i l i R e p e ž , Tau-

frer, Con t i , grof E d l i n g , R e d e s k i n i , Dev , C roba t in 

K l e m e n t i n i ; b i l i so to m o ž j e , ki so n av z l i c h i b a m 

in n a p a k a m P o h l i n o v i h de l , u m e l i v teh de l i h ce-

nit i c i l j n j e g o v e g a s t rem l j en j a ter ga za to hva lež-

n o s t n o " p o s n e m a l i v d o b r e m i n b l a g e m p r i z n a v a j o č 

m u one z a s l uge , ki so m u pr i t i ka le kot p r v a k u o n e 

d o b e , ki j i j e odp r l z a k l e n j e n a vra ta v k n j i ž e v n o 

ž i v l j en j e . 



RIHENBERŽAN 

NIKOTOVE ZGODBE 

Niko Sanč i č m i j e pr ipovedova l razne zgodbe 

in pos lednja je bila s ledeča : 

V i se bodete denašn j i mo j i zgodb i smejal i — da-

nes se tudi j a z t emu sme jem •— ali nekda j m i ni 

b i lo do smeha . Nekoč so m e seljaki izbrali za 

starešino ali obč inskega moža . K o smo se prvi-

krat po Novem le t u sestali v obč i nskem svetu, 

ki m u j e nače lova l stotnik, dočirn je zapisnikar 

bil nek Mojstorovič , je ta zaprosil naj bi m u obči-

na darovala neko zeml jo . Ta zeml ja je bila ob po-

toku Mo je , in j e bila m e d brati vredna šesto goldi-

dinar jev, das iravno je ni b i lo niti dva orala. Svetovalc i 

b i bil i skoro pristali na to, ali jaz — ki sem bil va ruh 

in skrbnik otrokom, ko so j i m starši pomrl i — se 

d v i g nem in r e č e m : Bra t je ! N e d a jmo n i komur te 

zeml je ! Vsaki od nas lahko da, kar j e n jegovo, ali ono , 

kar so n am očetje zapusti l i , n eda jmo n ikomur , a m p a k 

zapus t imo svo j im otrokom. M i d o b i m o lahko vsako 

leto od te zeml je štirideset gold inar jev, ako j o o d d a m o 

v na j em . S tem zneskom k u p i m o šolskim o t rokom 

papir ja ali knj ig , ali ga l ahko razde l imo m e d naj-

s i romašnejše občinar je . N a mo j predlog so vsi pri-

stali, Mojs torov ičeva prošnja je bi la torej odbi ta . 

Da ste ga videli , kako nemi lo m e je tedaj pog leda l ! 

O b o d h o d u pa mi j e šepn i l : Neda j mi Bog umret i , 

p redno ti ne vrnem denašn je u s l uge ! " Ta mo ja za-

mera ni bi la prva. Nekoč j e hotel kupit i od 15 let-

ne sirote Zajera, v inograd za nezna tno ceno. Ker 

sem bil t emu dečku skrbnik, n isem pri sodni j i do-

vol i l prodaje. 

II 

Leto dni po tem je obč insko upravo prevzel 

upoko jen i stotnik Todorovič . Drug i dan po svetem 

Petru m e le-ta pok l i če k sebi in zapove na j odi-

d e m v Bo jun in s starešino Mua r i n i č em preiščem 

hišo in klet Stanka G r ub i č a — o katerem j e pri-

spela pr i java, da je pri gost i ln ičar ju v G l i n i pokral 

mas t in žgan je . Prišedša k G r u b i č u zahtevava , da 

n a m odpre klet. V resnici n a j d emo v tej uk radeno 

b lago . Vp r a š am Stanka G r ub i č a : 

„ O d k o d imaš rakijo in mas t ? " 

„Kup i l sem j o od Bosanca , onstran me je . " 

„Nisi ti, Stanko, do sedaj kupova l ne mast i 

ne žgan ja . Za to vedi, da odvedem tebe in te stvari 

k pove l j n iku . " 

„Drage vol je grem pred stotnika, das iravno ni-

sem kriv, dovol i s amo trenutek, da skočim v sobo 

po čist te lovnik ." 

Preteklo j e nekaj časa, ali S tanka ni b i lo na-

zaj . Pok l i čem, toda od n ikoder glasu. Pobegn i l n a m 

j e iz sobe in kdovekam. V tem času j e pridrdral 

m i m o , S ime Dodoš z vozom. 

„E j S ime , kam se voz i š ? " vprašam. 

„G rem v Ma j u , da prepel jem potrebne stvari 

za mr l i ča . " 

„A kdo je u m r l ? " vprašam. 

„Mo j oče, Ilija Dodoš , " odgovor i sin, „daj te 

m i listino, da j o d a m potpisati s t o tn i ku ! " 

„ D a m ti jo , ali hočeš peljati z vo zom dve po-

sodi žgan ja in mast i ?" 

„Zakaj ne ? Kon j i so močn i l" 

Zmrač i l o se je že, ko smo prispeli v Ma jo . V 

pisarni j e sedel Mojstorovič , ka teremu sem sporočil 

o pripel jani mast i in rakiji, in o p o b e g u Stanka 

Grub i ča . 

„Lepa pr i java" , reče srdito Mo js to rov i č ; „to j e 

ravno t a ko : Mar t in v Zagreb, Mar t in iz Z a g r e b a ; 

b o m o še govori l i o t em ! " 

III. 

Neko l i ko časa za tem od i d em v G l i n o na se-

menj , pa zag ledam Ili jo Dodoša . Z a č u d i m se. J e h 

mogoče , da j e to oni Ilija, za katerega j e že napi-

sana listina, da j e umr l? S top im k n j emu z vpraša-

n jem : „Brate Ilija, kaj si zopet ož ivel ? Saj sem že 

napisal osmrtn ico , da te lahko v oseminšt ir ideset ih 

urah pokop l j e j o ! " 

„Povem ti takoj kako se j e to zgod i lo I Stisni-

lo m e j e nekaj v grlu in v prsih, in gorel sem od 

vročine. Za to sem, ker j e pri nas taka navada — na-

ročil d o m a č i m naj gredo po duhovn i ka in naj mi. 

pr ipravi jo vse za pokop ; ali Bog j e d rugače odre-

dil. Men i j e od leg lo in ko se j e s inko vrnil , m i j e 

b i lo precej dobro- Sin vesel, da m i j e lažje, m e 

vpraša kaj bo z nakup l j en im i stvarmi. „Naprav i te 

večerjo" , odgovor im j a z ; „ domač i in pogrebc i naj 

se vesele, da sem ostal pri ž iv l jen ju , odtedaj se po 

vasi vse smeje ko m e sreča, pa bol je je , da se 

smejejo, nego da bi joka l i za meno j . " 

IV. 

K o m a j se razstanem z Ilijo Dodošem , vdob im 

starešino Mojstrov iča , ki me vpraša : „Al i si čul ka j 

je z mr l i čem D o d o š e m ? " 

„Sem. Prej sva bila skupaj , in pr ipovedova l 

m i je kako je bi l bo lan , in kako je zopet ozdravi l , 

hva la Bogu !" Mojstrov ič m e zav rne : „Le hval i Bo-

ga, kolikor hočeš , toda vedi , da zaradi te zadeve 

b o m o še govor i l i ! " — „Pa b omo , brate" — sem odvr-

nil, „ne ču t im se krivega, saj ga n isem dal ž ivega 

pokopa t i ! " 

O d h a j a j e od n jega, se sestanem s starešino 

Mud r i n i č em pa m u rečem: Ču j , k u m e ! Nek častnik 

mi j e poveda l , da pride v kratkem pregledovalnik 

odbor v tvoj okraj. Poveda l bi ti tudi zakaj pride, 

ako bi vedel, da n i komur nič ne č r hne š ! " 

„Mo l č a l bodem , kume , le pove j f" 



„Pos luša j torej. V po lku se j e začu lo , da j e te-

bi podre jena vas v n a j ve č j em neredu , da j e na j s l abša 

v ce l em okra ju , krog h iš da j e n e s n a g a ! " 

K o m a j j e starosta pr išel d o m o v , j e b i la prva 

n j egova skrb ta, da razglas i v a š č a n o m , da pr ide 

k m a l u go spoda iz G l i ne , da v id i kako j e v vasi. 

Starosta z apove , da se mo r a poprav i t i po t in s pes-

k o m dob ro posut i , h iše od zuna j in zno t ra j pobe l i t i 

in odprav i t i vsako nečednos t . V a š č a n o m je b i l sta-

rešina pr i l j ub l j en , spoštova l i so ga in uboga l i , ker 

j e m n o g o zna l . Po t j e b i l a tako j pop rav l j ena , h i še 

pobe l j ene in vse osta lo v p o p o l n e m redu-

K o pa j e pr išel M u d r i n i č v p isarno , m u Maj-

s torov ič r eče : „S l iša l sem, da so tvoj i vaščan i ven-

dar enkrat prišl i k pame t i , in vse selo ured i l i . " 

„Zba l i so se ukora od strani p r eg l edova l ne 

komis i j e . " 

„ K a k š n e k om i s i j e ? " vpraša Ma js torov i č . 

In M u d r i n i č m u pove , ka r s em m u j a z pove-

dal . Ma j s t o rov i č pa j e bi l ves raz jar jen . 

K m a l u z a t em d o b i m z a poved priti p red stot-

n ika , S t o p i m v p i s a r no : 

„Evo , prišel sem na pove l je , gospod s to tn ik " 

p r i č n em jaz . 

„ S l a bo j e i" pr i čne stotnik . „Ve l i ke p r i t o žbe so 

n a p r a m tebi . S t ražmojs ter Ma j s t o rov i č j e sestavi l pri-

j a v o na po lk , toda p r edno j o o d p o š l j e m , sem te 

pozva l , da ti j o p reč i t am . " 

K o j e stotnik t o ž bo preč i ta l , ponov i l m i j e 

vseb ino na kratko t ako le : 

„T i , s i d o b i l pove l je , da pr ivedeš tatu G r u b i č a , 

a nisi ga pr ivedel . Ti si da l podp isa t i mr t vaško li-

st ino, a tvo j mr tvec še danes ž iv i . Ti si n a znan i l , 

da pr ide g o spoda iz G l i n e vas preg ledova t i , a o 

t em ni n i k do nit i san ja l . " J a z sem o d g o v o r i l : 

„Prej n ego poš l jete to p r i t o žbo da l je , p ros im , 

da m e pos l u ša t e ! G r u b i č j e rekel, da gre za trenu-

tek v sobo, radi te lovn ika , j a z s em m u to verova l . 

D a j e on ušel , ka j za to; se že v rne spet d o m o v , 

ant i zato ne pos tane h a j d u k , a takrat poš l je te vo-

j ake pon j . G l a v n o je , da sem pr ipe l ja l mas t in ra-

ki jo. M r t v a ško l ist ino sem dal podp i sa t i , ker m e j e 

prosil sin I l i je Dodoša . Hva l a B o g u , da j e Ilija ostal 

ž iv , a ko j e zap i san , da j e mr tev , ni zato še poko-

pan . Ker so va š čan i osnaž i l i selo, ni n o b e n a pre-

greha . S icer pa n i s em j a z naroč i l na j to naprav i j o . 

Govor i l sem o tem le M u d r i n i č u , ako j e on razble-

betal dal je , j e n j e gova stvar !" 

N a m o j o dgovo r se stotnik po sme j e in raztrže 

p r i t o žbo na sto koščekov . 

V . 

Leto dn i , za t em j e Ma j s t o rov i č neha l s luž i t i 

pri stotni j i , in se zače l bavi t i z gospoda r s t vom . 

P o p o l n o m a sva se spopr i ja te l j i la tako, da m i j e nek-

da j celo rekel : „Brate N i k o , ako u m r j e m pre j n e g o 

o ž e n i m sina, bod i m u ti skrbn ik , ako pa d o č a k a m o 

s inovo žen i tev , bod i m u k u m l" To sva tudi dočaka-

la in j a z sem k u m o v a l pri sva tb i . " 

Tri leta po žen i tv i svo jega s ina, pa je Majsto-

rov ič umr l in sicer kot m o j na jbo l j š i pr i jatel j . 

GEORGE DELAMARE: 

BOŽIČNO PRESENEČENJE. 
(Iz francoščine prevela Rosandra.) 

Na j si bo človek še tako neobču t l j i v in ravno-

dušen, se ga vendar polast i o Bo ž i č u neko č udno ga-

not je , — s ladko in mi lo , sestavljeno iz otroških spo-

minov , d ru ž i n sk i h običajev in sp lošn ih navad . — 

Tud i L i l i j a na je r ah loču tna in občut i vso m i lo poe-

zi jo tega na j lepšega prazn ika . — N j e n soprog Robe r t 

je sicer strog in bolj okoren a mogoče je, da m u 

gre vse to pr ip rav l j an je za bož ično večerjo, še bolj 

do srca, čeprav b i s svo j im skept ie izmom rad vse 

zakri l . — A l i iz občutkov , k i ga v zbu j a v n jem Svet i 

večer, je pač pr ivre lo besedovanje, s ka ter im je pa r 

dn i pred p r a z n i k om nagovor i l svojo ženko. — Cu j 

L i l i j a na z b l i ža jočem Bož i čem se m i zdi, da v i d im in 

ž i v i m svoje m lad inske dn i . —• K o t da je še danes, 

t ako v i d im svojo babico k ako se p r i p rav l j a , da poda 

p ra zn i kom še večjo svečanost. N jeno posebno stre-

ml jen je je obstoja lo v tem, da je n ap r av l j a l a za 

Chr is tmas (Bož ič ) na jbo l j š i pud i ng . — L i l i j a n a . al i 

znaš naprav i t i tud i ti pr is tn i bož i čn i p u d i n g ? " — 

„ „Da , z n a m ga, ali — treba je dosti 

in n a t a n č n i h pr ip rav , — ki zah teva jo tud i obilo 

časa . " " — 

„To je p a č ver jetno, ah — mo j a ba-

bioa ga j e res zna l a znamen i t o naprav i t i . — K a k o 

j e bi lo p r i j e tno ko ga je pr ines la še gorečega n a 

bož i čno mizo . — 

Za tisti dan se je n j i j u pomenek vs tav i l pri 

tem, al i na jbrže je s trogi Rober t še mnogok r a t mis l i l 

n a babič in p u d i n g in sanja l , ka j t i 24. deoembra je 

mahoma , ko t da se je zbud i l iz lepega sanjarenja , 

rekel L i l i j a n i : 

„To je pa res škoda, L i l i j a ne moja , da te nisem 

o p ravem času spomn i l na pr ip rave za bož ičn i 

p ud i ng . — To bi me b i lo j a ko razvesel i lo in zelo 

všeč bi m i bilo, ako bi na bož ičn i večerj i v zp l amte l 

pudiDg, kakor svoječasno, ko sem bil še ma l pagla-

vec ! " — 

„„Da , dragec moj, škoda, da si se prekasno 

spomni l . — J a z i m a m navod i lo , kako ga je treba 

nared i t i . — gotovo bi se m i bil posreči l , ka j t i pazlj i-



vo bi bila delala. — A l i da bi ga kar tako h ipno 

mogla napravi t i , to je že malo bolj nevarno, da ne 

izide dob ro ! " 4 — 

„Ej , na j pa bo! — Tol iko slabše, ne bodemo 

pač imel i pud inga . " — 

Ali L i l i jana ni poslušala zadnje opazke, skrbno 

je pazi la na vse želje oboževanega moža — in — 

tako je hotela tud i sedaj i zpo ln i t i njegovo željo bo-

žičnega pud inga . — Skr i voma je man ipu l i ra l a v ku-

hinj i , — trudi la se in skušala — in ko je napoči l 

h i p obdarovanja, je mahoma zagledal Robert , kako 

je n jegova pr idna ženka prinesla iz kuh in je na veli-

kem krožn iku plamteč božični pud ing . — Njegove 

sanje, n jegova želja po otročjem veselju Bož iča je 

bi la uresničena. — 

„Al i — glej, — kdo bi bil misli l ," — je pre-

senečeno in veselo zajecljal Rober t ter pol jubivš i 

prisrčno svojo drago ženko, u m o m a pokusi l nato pa 

d oda l : 

„Ali — ta je pa imeni ten, dragioa, tako ime-

niten in izvrsten, da mi moraš povedati kako si ga 

naprav i l a : rad bi navadi l svojo sestro, da naprav i 

enakega mojemu svaku, ki je za pud inge ravno tako 

s ladkosneden,ko jaz." 

„„To je pa čisto priprosto: Naredi la sem ga s 

krušnih drobt in . Vl i la sem vanje dva kozarca mleka, 

30 gramov sladkorja, 30 gramov cibib ali rozin in 30 

gramov malage pa eno jajce. — Zmle la sem drobti-

nice jako na drobno, skoraj kot moka, ter j i h stresla 

z vsem skupaj v skledo. Dobro sem premešala in 

slednjič postavi la v ne pretoplo pečioo v kateri sem 

vse pusti la za kak ih dvajset minut . — K o sem vzela 

pud i ng iz peči, sem ga iz sklede zvrn i la na krožn ik , 

ga pol i la s tremi ž l ioami najbol jšega žgan ja ki sem 

ga pr ižga la in sedaj — evoga t u : H o w do you litre 

this pudd ing , my dear B o b b y ? " — 

„Very f ine!" — je odgovori l Rober t ves srečen 

nad bož ičnim presenečenjem. 

M A R I C A S T E P A N Č I C E V A : 

I Z P R E H O D P O S K A N D I N A V I J I . 
(Nadaljevanje). 

Temu mestu nasproti , torej na danskem obrežju, 

pa se razprovt ira lično mestece Helsingör. K o dve 

mlad i prazniško opremljeni nevesti, ok inčani z venoi 

ovetja, se zde ti dve mesteci, ko prehaja parn ik med 

n j ima v Östersundsko ožino. l £ o dve zali ali razl ični 

si krasotioi stojita obe mesti na svoji obali , ki je 

podrejena dvema razl ičn ima državama. Po t n i k i , ki 

opazuje raz parnik z i a j švedsko, zdaj dansko riviero, 

se zdi, da so vsi tisti gradiči in parki in kopal išča 

postavl jeni tja le za tisti dan, le da tvori jo veliča-

sten slavolok, le da izražajo n j im — od lepote pre-

vzetim tujcem — tem prišrčnejšo dobrodošlico. A l i 

pr i rodna prelest, ki pokaže tujcu na tem mestu svoje 

prve čare nikakor ne odneha ter se zdaj v enem, se-

daj v drugem slogu predočuje opazovalčevim očem 

doli clo Kodan j a do K j öbenhavna g lavnega mesta 

kral jestva Danskega. A ko gleda človek na vse tiste 

zamišl jene kraljevske gradove, k i se dvigajo izza ro-

mant i čn ih nabrežnih goščav, ali ki rasejo naravnost 

iz morja, se zdi človeku, da je le tu tekla z ibelka 

prv ih in mogočnih vladarjev, da so ravno te one 

graščine, k i so opisane po raznih pravlj ioah širom 

sveta. Ko l i ko veličastje in kol iko taj instvenost n. pr. 

razodeva graščina Kronborg. Zd i se ti, da se mora 

na grajski terasi — ki se v vsej sanjavosti dv iga nad 

morjem — tud i tebi pr ikazat i duh nesrečnega kralja, 

l?akor se je bil pr ikazal n jegovemu sinu Hamletu. . . 

Dospel i smo v Ivodan j (Kjöbenhavn, Kopenha-

gen), v mesto, k i mi je napravi lo utis, ko da ne po-

zna ne uboštva, ne priprostosti. In šinilo m i je na 

misel vprašanje: K j e neki prebiva siromak? A u t i ne 

v njegovih pravl j iških p a l a č ah? K j e se odpočiva re-

vež ? Al i morda ob vznož ju ponosit ih spomenikov, 

na njega preširnih t rg ih ; ali morda v njega bajnih 

gaj ih pred onimi začaranimi vodometi ? K j e se neki 

doigrava njegov ubožni zarod? A l i morda na belem 

svižu razkošnih nabrežnih kopališč, v kolobarju aristo-

kratskih otrok ? — — — — — — — — — 

Ne bom nadal jeva la o tem bliščečem mestu, ker ne 

spada k Skand inav i j i , kakor je spadal v nekdanjosti . 

Omen im le, da je K j öbenhava (Kopenhagen) najpri-

pravnejša točka za razne izlete, k i tvorijo svolj cilj 

v domači zemlj i Dansk i ali v sosedni Švedski. S ko-

čijo, automobi lom ali parnikom se prepelješ na razne 

kraje. Iz let iš lahko v Char lot ten lund, v senčnico ko-

šatih bukev, sredi katerega se dv iga kraljevsko leto-

višče. Napot iš se lahko v Fredensborg, da si ogledaš 

snežnobelo graščino, v kateri je ruski car Aleksander 

I I I . bil svojedobno vsakoletni gost. Iz let iš pa lahko 

napram ba juemu dvorcu Hvidöre, kamor sta se vsako 

jesen shajal i obe sestri: kraljica angleška in nekda-

nja ruska oarica. Polet iš pa morda najrajše napram 

švedski obali, do polotoka Ku l l en v kopališče Marien-

lyst, da stopiš pred Hamle tov grob, pred gomilo 

Sekspirovega j unaka . — — — — — — 

Z opisom o Skandinavi j i sem pri kra ju . N a 

splošno na j le omenim, da s č imur se Skandinavoi 

bav i jo l za svoje živl jenske potrebščine, sta živinoreja 

in pojedelstvo, ki j i m donaša dosti pšenice, rži, je-

čmena in konopl ja. Znaten dohodek pa izkazujejo 

Severjanom rudn ik i in gozdovi. A kakor donaša za-

hodn im Skand inavcem obilo zaslužka r ibj i lov, tako 

se vzhodni Skandinavoi ukvar ja jo z lovom na divja-

čino; živali, za katere se posebno trudi jo so: bobri, 

jeleni, fazani , k l junač i in labodi. 

Skand inavsk i narod je nadvse ku l turen rarod, 

k i ne skrbi le za udobnost denarnih slojev, ampak 

tudi za svoj proletari jat; to zapaziš povsod in na 

prvi pogled. Na železnici se lahko v I I I . razredu vo-

ziš v svili in fraku, kaj t i tud i priprosti domačini 

skrblj ivo pazi jo na snago okoli sebe. Ako j im je zdr-

kni la «met na pod, j o takoj poberejo in vržejo na 



hodn iku v košaro, nesamo odrasli, marveč tudi otroci. 

V vsakem kupeju so zdravstveni in zahtevam pri-

merni p l j uva ln ik i a na steni poličica s steklenioo in 

kozarci; vodo v n je j zamenjuje jo posebni uslužbenoi 

na vsaki večji postaji Potn ik i sede mirno, pomenku-

joč se polglasno, da niso v nadlego onim, ki prebi-

rajo časopise, nakup l jece od do prihodnje postaje 

brezplačno se vožečega raznašaloa. Ženske pa izvle-

čejo iz koškov ročno delce ter mar l j ivo vezejo, ple-

tejo, kvačka jo in obšivajo potrgane nogovioe; brez 

dela ostajajo le tujke ali one, k i se prepeljujejo le 

za eno ali dve postaji. 

Z ozirom na ženske na j opomnim, da niso ni-

kake krasotice s p lemeuit imi potezami pa takorekoč 

izklesanega noska ali klasično zaokroženega podbrad-

ka, vendar so take, da se skoro brez izjeme lahko vsaki 

zakliče „lepa ženska" . R avnega slokega stasa so, 

snežnobslega obraza in odl ičn ih manir . Na splošno 

so zdravega krepkega ž ivota in srečala sem vsako 

uro stare ženice z dekliško svežo poltjo. Na jbrže 

M. SKRINJARJEVA: 

Č u v a m to dragocenos t in se s p o m i n j a m do-

bre žen ice , a pri tem se s p o m i n j a m na n j eno 

l j ubezen do lepe na rodne noše ki ji j e bi la sveta , 

kakor bi mora l a bit i vsem n a m i 

S p o m i n j a m se tud i ko sem kot 10. letno de-

kletce prišla v Trst ob iskat teto. S svojo sestrično 

sva šli g ledat proces i jo sv. Rešn j ega Telesa na 

Lesni trg, sedaj p i azza Go l don i . Vsa vzh i čena 

sem g leda la lepe tržaške oko l i čanke v krasn ih na-

rodnih nošah . Vrst i le so se m i m o m e n e v l epem 

redu v pestr ih s l ikah, v črno in lepo nab r an i h 

kri l ih z l epo vezan im i rokavci z s ne žnobe l im i pe-

čam i . Pa mo ž j e in m l aden i č i ! Z amakn j e n a sem 

g leda la , niti d ihat i si n isem upa le Se le, ko j e šla 

zadn j a vrsta m i m o mene in za n j im i meš čansko 

ob lečen i l jud je sem se zdrami l a , o b r nem se k se-

strični in jo v p r a š am : 

Kedo in od kod so one lepa dekleta in 

ž ene in on i m l a d e n č i in mošk i v tako lep ih oble-

kah? Sestr ična m i je po jasn i l a , da so iz okobce. 

Ka j so I ta l j anke? sem j o vpraša la v svoj i nevednost i . 

„ N e " , m i odgovor i sestrična. „To so sam i S l > 

venc i in S lovenke . " Vesela sem bi la, tega odgovora 

in se v srcu radova la , da ima j o tržaški S lovenc i 

tako lepo ob leko , lepšo kot mes tna gospoda . In 

O D G O V O R I N A V P R A Š A N J A . 

Di j ak v Jugoslavi j i . Me jako veseli, da Vam in 

Vašim tovarišem tako ugaja spis „o Skandinaviji." To 

dokazilo me še bolj utrja v prepričanju, da če vsakemu 

vsa Jadranka ne dopade, prijajo in koristijo posamezni-

kom vsaj posamičn i spisi. Zlasti me veseli, da koristim 

učeči se mladini, ki j i povojne težkoče in potne zahteve 

najbrže ne bodo dovoljevale zajti daleč preko domovjn. 

vp l iva ta na nj ihovo gladko polt mrzla hrana in zdrž-

Ij ivost do kadenja in vsake alkoholne pijače. Glad-

kega polnega lica so sioer tudi moški. Oboj i spol je 

rumanosvet l ih las in zlasti pr i m lad in i so lasje meh-

ki, kakor preja in kanarčkovo perje. K a r se tiče je-

zika so si norveški, švedski in danski p r ib l i žno sli-

čui, kakor so si naši slovanski medseboj; staro prist-

no skandinavsko narečje pa govofe dandanes baje le 

na Is landi j i . 

Potovanje po Skand inav i j i je j ako m ikavno a ne 

le za onega, ki potuje le za zabavo, ampak ravnotako 

za prirodoslovca, kakor za vsakogar, ki se hoče se-

znan i t i z deželo v njeni-h go3podarstvenih in social-

n ih pr ikazn ih . Zategadel j svetujem vsakomur, ki mu 

dopuste živl jenske in stanovske razmere da — kakor 

hitro se je sezuauil z naj lepšim iu na j imen i tne jš im 

kar poseduje naša domovina naprav i izprehod po 

Skan navi j i . Ž^al mu za tak izlet ne bo n i ko l i ! 

Koneo. 

sedaj na j vse to g ine in i z g i ne ? N ikakor ne 1 

To m o r a m o prepreč i t i ! Da pa p repreč imo ni 

druge poti n e g o : Da po l a goma začne m l ad i n a staviti 

nase kos za kosom lepe na rodne noše. Tržaške oko-

čanke na j da jo lep izg led , sledil i j im bodo po odda-

ljeni krajini. Iz oko l ice se bode na rodna noša udo-

mač i l a na dežel i po trgih in vaseh. 

Za čn i Trst in sledi l i m u bodo kre j i : Sežana , 

Posto jna , Idri ja I Kana l sk i , To lminsk i , Kobar idsk i , 

Bovški , V i p avsk i , Gor i šk i okraji ! Na r odna noša se 

bode vselila v vsako n a jman j š o vas ico in vsako 

še tako bo rno kočo . Veza l a bode m e d seboj vse, 

kar nas je v našej nesrečni d o m o v i n i z l ep im i Ko-

roš icami in Benešk im i S lovenci . E d i n o z n a rodno 

nošo p repreč imo po tu j čevan je . O n a bode nekaka 

sveta vez m e d n a m i vsemi . „Lov na s lovenske 

duše " ne bode imel take moč i . 

Na r odna noša , b ode tud i ščit narodnost i , ker 

vsak tujec b o d e vedel , da dokler dekle nosi narod-

no nošo, nosi pečat svo jega jez ika in svoje narod-

nosti in svo jega ponosa . 

Da se o h r a n imo in u b r a n i m o po tu j čevan j u je naj-

boljši in na jkrepkejš i jez: S lovenska na rodna noša 

po vsej kraj in i , kjer b iva jo S l o ven c i ! 

O ž i v i m o torej našo na rodno n o š o ! (Konec). 

Zato imam na vsporedu še druge potopisue članke, n. pr: 

Preko Donave od njenega izvira do njenega iliva v Črno 

morje. Preko vseli slov. dežel do Carigrada in priko 

Egejskegti, Jonskega, Iadranskega morja, oziroma skozi 

Dalmacijo r Trst. In še mnogo drugih. 

Gospa V . . . Ono društvo ni bilo od ital. konus, 

ne razpuščeno, ne odbito..Torej čisto navadna izmišljo-

tina, glede katero ni nihče .slutil, da so j i lahko pride na 

NARODNA NOŠA. 

DROBTINE DROBTINE 



sled. Po pravici bi moral obstajati torej še vedno isti 

odbor, ki je bil izvoljen pred par meseci in katerega 

imena so bila že objavljena. Zatajitev in vničenje pa 

zasnova novega odbora je bilo povzročeno tedaj le po 

osebah, ki so s krinko na obrazu hotele izpodriniti 

nesimpatiSne j im osebe iz kolobara društvenega delova-

nja. Pa nato niti nadalje misl i t i ! Pravi vernik nesme 

priti ob vero in zaničevati cerkev, ako se je tudi spri z 

duhovniki, Ravnajmo se torej po smernicah vesti! Zdravi ! 

Lota. Ne, ni nikaka pripovedka ! Tukajšnji fašisti 

dajejo nasprotniku res ricinovega olja. Ravno četrtinko, 

včasih tudi več ga mora spiti, kakor n. pr. nek -tukajšnji 

kakor tudi nek isterski duhovnik. Navadno mora izpiti 

javno sredi ceste ali vasi tako n. pr. učitelj P. in učitelj 

F. nekatere pa izvabijo v svoj sedež. Ti se gotovo vpra-

šuješ, zakaj j im v tistem hipu ne zbežijo, ali se motiš! 

Kako bo bežal, če mu pa eden kaže samokres, drugi 

bajonet, tretji pa gorjačo. Ko bi bili vsaj si naši ljudje 

takega želodca alla Dreja iz Skednja, ki ga pije kakor 

rosolio. Pip! 

Kra l j H a m u r a b i : Mogoče že prihodnjič! 

Mar i ja . Me prav veseli, da ste me prav umeli, to 

je, da s tistim „Pepčkom, v novemberskem dopisu ne-

samo nisem menila nobene žive osebnosti, ampak da 

nisem merila na doktorja s približno istim imenom. 

Dotični odvetnik sploh je prevzvišen za take strupenine, 

je prekreposteu za slična hudodelca, je prerodoljuben za 

oblučavanje sorojakov, je prečist značaj za slične brez-

vestne napade in kot edino najzaslužnejšemu možu na 

narodnostnopolitičnem polju naše nesrečne pokrajine, pri-

tiče le obči ugled, le najgloblja udanost, le najodličnejše 

spoštovanje, le pobožna hvaležnost nesamo Jadranke, 

ampak vseh slovanskih časopisov na tem ozemlju ! 

Naročnica. Učiteljica ročnih del postane lahko 

vsaka ona, ki ima ljudsko šolo pa je izvežbana v raznih 

ročnih delih, bodisi, da se jih je priučila zasebnim po-

tom ali da je bila v kaki obrtni šoli. Ob izpitu za tako 

učiteljico, mora namreč predložiti spričevala šole, ki jo 

je obiskovala in pa vzorce posameznih del v kačkanju, 

pletenju, šivanju in vezenju. Pripravljena pa mora biti 

tudi iz vzgojeslovja (pedagogika) in sicer v onih točkah, 

ki se tičejo ročnih del, kakor tudi v onih, ki pojasnjujejo 

kako se vobče poduČuje bodisi v ljudski ali meščanski 

šoli. Izpiti se vrše spočetka šolskega leta ali ob koncu 

istega. 

Ema . S stavkom, v katerem sem imenovala Jjud-

skošolskooliko neke gdč. nisem nameravala ponižati do-

tične gdč. — saj dokazuje svojo izobrazbo že s tem, da 

skoro sama vodi vnanje delevanje toli važnega društva — 

ampak sem hotela povdariti izobrazbo dotičnega dohtarčka, 

ki z vso visokošolo potrebuje njene Sole. N. pr. če re-

čem : Profesor se je dal nadomestiti od dijaka", ne izgu-

bi na časti dijak, ampak profesor. Če rečem: „Telce je 

odskočilo zaradi mucke" se ne mislim rogati mucki, 

marveč telcu! 

Istran. Ime „Capodistria" so nadeli Latinci v po-

zneji dobi. Okoli 1. 500 po Kr. r. so to mesto Slovani 

zvali Kapar, Rimljani pa Capraria. Za časa vlade Justina 

I I . rimskega cesarja pa so imenovali mestece Justinopo-

lis; sploh pa je mesto imelo še druga imena kakor Egida 

in Isola Palladia. L. 554 po Kr. r. pa so pridrli sovraž-

niki in mestece popolnem zažgali. 

M a m a . Lepo moško ime „Smiljan" je ueprevodilno 

kakor Ana, Marija, vino, kapela, luna, rum. Pa ne skrbite, 

Lahi ga bodo že po svoje preobrazili, kakor so rusko 

ime Vanda izpremenili v Veneranda. 

Radovedn ica iz Radovl j ice. Iz zanesljivega vira 

sem izvedela, da onega, ki se upira.... ga primejo mnogi 

in eden mu s kosom drva pridržuje odprta usta.... 

U R E D N I Š K A L I S T N I C A . • 

M. pri Sv. Ivanu . Hvala za eno in drugo! Dru-

gih izpiskov iz zasebnih pisem ne priobčim več, da pre-

krije pajčolan pozabnosti tempreje ono neprijetno zadevo! 

Glede pošiljatvc pa: Kar je dobrega uporabim, drugače 

pa oprostite, vse pač ni za tisk, kar se človeku zdi. 

Na ročn i kom v Jugoslavi j i . Prihodnje leto bodo 

dobili Jadranko le oni g. naročniki, ki odpošljejo na upra-

vo lista anteeip. 30 Dinarjev, kar store lahko potom 

pisma. Na noročnino, ki bi jo kdo poslal potom banke, 

se uprava ne bo ozirala. (In to iz uzroka, da je lani 

uprava prejela od neke tukajšnje banke samo 3.10 lir 

/.a 100 kron, ki j ih je bila naročnica poslala iz Jugo-

slavije.) 

Vsem cenjen im osebam, ki so dobivale Jadranko 

je bila tekom časa pridodana poštna položnica. Kdor jo 

je izgubil, naj blagovoli poslati znsek 10 lir potom na-

kaznice. Plačati morajo seveda tudi oni, ki decembersko 

ševilko morda zavrnejo ali ne ostanejo nadaljni odje-

malci lista. 

K o m u r se je kak iztis izgubil ali pomazal, naj 

sporoči upravi, ki mu pošlje drugega brezplačno. 

Italijanski jezik. 
Izšla je II. izdaja slov. italij. slovnice, ki jo je 

sestavila Mar ica Stepančičeva. Cena knjigi je 8 lir, po 

pošti 8.60 lir. 

Knjiga je v Trstu na prodaj pri upravi Jadranke in 

v knjigarni J. Stoka. Na prodaj pa je tudi v drugih mestih. 

Kazalo izide v priK. številki kot priloga. 

*t»*. t.». ». '.rirrn • t * « v t « . 
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\stvu v mestu 

»brojen obisk. 

u r e n c e ""H®D 

N a d e b e l o ! 

TRŽAŠKO VZAJEMSTVO 
delavcev z a n t i k o in izdelovalcev podov 

regf. zadr. z o. z. 

= p r e v z e m a de l o t ud i n a oko l i c i . = 

Skladišče in delavnica pečiinštedilnikov 

v Trstu , V i a de l i ' Is t i tuto 20 

v Gor ic i , Via Garibaldi 20 v Trž i ču , Via Friuli 614 

M m 
ex Via del Teafro 

998« Na debelo 

navadna in 

ve, laki , vrvi, 

pir i. t. d. 

itore v vsaki uri. 

c e n e . 

PREPRODAJALCI 
krajini, = 

GORICI 
Stolni trg,) 

\a s š iva ln imi 

: dvokolesi , z 

\ in mun ic i jo . 

alogi tudi po-

e dele orne-

predmetov. — 

zastopništvo 

i strojev Titan 
.Posebni brez» 

poduk za u-

vezenje. 

a z a l a g a 

'a 
kovrstne bla-

i , vse po naj-

sa ob i len obisk 

• Goriea 
\ntonio št. 8-9 

IZKUŠENA bliska sprejemi mm t i na dom. - TRST. III. mm 50, piill. 

M i i l r m i H i l lelje 
R. KOVAČIČ 
vatama teh . VOd . 

Sprejema od 9-12 — 15-19 

Via Valdirivo, 33 (nasproti Kavarne „R3fHH") 

Izvršujejo se vsa dela po naj-

modernejši tehniki, kakor : 

p lombe , zlate krone, zlate 

mostn ice in zobnice. 

J ad ranska Banka 
spre jema vloge na hrani lne knjižice, 

žiro in druge v loge pod 

najugodnejš imi pogoji. 

Prevzema vse bančae posle podnajugodnlmi pogoji. 
Beograd, [si je, Dubrovnik. Kotor, Kranj, Ljub-
l jana , Mar ibor , Metkom, Ojat i ja . Sara jevo , 
S p l i t , I M l M u Z a g r e b , T r s t , t l i i e n . 
Poslovne zveze z vsemi večjimi kraji 

v tu« in inozemstvu. 

Zaloga pohištva 

ANTON BRESCAK 
GORICA • Via Carducci št. 14 

(prej Gosposka ulica) 

D o m a kar m a n j k a , na j pregleda vsak 

vse naj nap iše si pri d n e v n i l u č i : 

o m a r e , m i ze , stole, pos te l j n j ak , 

škabel , kar rabi sp loh v d o m a č i kuč i . 

Kar m a n j k a , t o m u preskrtn B r e š č a k , 

št irnajst števi lka G i o s u e Carducc i . 



iZOEOZDRAVNIŠK! flIEÜE: 
ADOLF KOLL 

K o r s o V i k t o r E m . BIS. s t . 

= = I . r s s d s t p . = 

Posluje od 9, do 12. dopoldne 

in 2. „ 5. 

SEVER & C0MP. - TRST 
— ul ca Piflachiavelli štev. 13 — 

taief. 22-59 

Prodaja vsa vrtca, travniška in cvetlična semena, z 

vsemi g-arancijami ter po konkurenčnih cenah. — Na 

željo pošil ja cenik za 1. 1922 brezplačno. Direktni uvo i . 

i as»»« ' 
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izdeluje v svoji tovarni „ A D R I A " najrazličnejše obuvalo. 

Bogato je «ADRIA» preskrbljena zlasti za poletno 

sezono. Nad vse trpežni so Adria-sandali in Adria-

podkovanci za hribolazce. Lastne prodajalne so 

v T r s t u , V i a i ^ t i o n 1 

v G o r i c i , @ o r s o V i » r d i 3 2 

v G e i j u , N a r o d n i d o m 

EGIPTOVSKI profesor grafologije razlaga zn&čaj In usodo živl jenja , 
Sprejema vsak dan od 13-19 - TRST, via Geppa 10,1.' 

A. FENDERL & Go. - TRST 
TOVARNA MILA 

/ - O 

Via de! Ghirlandaio 1 - Tel, 4 3 0 

A, FEHDERL & Go, - TRST 
TOVARNA EVI I ï_ A 

Via del Ghirlandaio 1 - Tel. 4 3 0 

Pristno zeleno! - R u m e n o „Superior!" 
Paille na 


